
 
 

 

Wanderers Nachtlied

 

Der du von dem Himmel bist, 
Alles Leid und Schmerzen stillest, 

Den, der doppelt elend ist, 
Doppelt mit Erquickung füllest, 

Ach ich bin des Treibens müde! 
Was soll all der Schmerz und Lust? 

Süßer Friede, 
Komm, ach komm in meine Brust! 

 
 

Texte de Johann Wolfgang von Goethe (1749 - 1832), 

"Wandrers Nachtlied", (1776) 

  

Musique de  Franz Schubert (1797-1828)   

"Wandrers Nachtlied", op. 4 (Drei Lieder) no. 3, D 224 

(1815)  

 

 
Le chant de nuit du voyageur 
 
Toi qui es du ciel, 

Tu calmes peines et souffrances, 
Celui qui est deux fois plus misérable, 

Tu le réconfortes doublement, 
Ah, je suis fatigué de courir ! 

Pourquoi tous ces tourments et plaisirs ? 
Douce paix, 

Viens, ah viens en mon cœur ! 


